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Folk syntes det var høydepunktet av eksentrisitet da kaptein Roger Angmering i 1782 bygde seg et hus på holmen utenfor Leathercombe-bukta. Som en mann av god familie burde han skaffet seg en passende herregård med store, feite jorder, helst med en elv også.

Men kaptein Roger Angmerings eneste store kjærlighet var sjøen. Han bygde et solid hus på den vesle, værharde odden, der måkene hekket, og høyvannet stengte en ute fra fastlandet.

Han giftet seg ikke, sjøen var hans første og siste ektefelle, og da han døde, gikk huset og holmen til en fjern slektning. Slektningen og hans etterkommere var nokså likeglad med denne arven. Etter hvert som det gikk ut med familien, solgte de sine jordeiendommer unna, og deres arvinger ble stadig fattigere.

I 1922 var det blitt moderne å feriere ved sjøen, og folk syntes ikke lenger det var for varmt ved kysten av Devon og Cornwall om sommeren. Arthur Angmering prøvde forgjeves å selge sitt store, upraktiske hus fra sen George-periode, men han fikk en god pris for den pussige holmen som sjøfareren kaptein Roger i sin tid hadde velsignet familien med.

Det solide huset ble påbygd og restaurert. Det ble lagt en betongvei over sundet mellom holmen og fastlandet. Over hele holmen ble det anlagt spaserveier og sprengt ut nisjer i bergveggen der en kunne sitte og nyte utsikten. Det ble bygd to tennisbaner og anlagt solterrasser ned til en liten vik, som ble utstyrt med tømmerflåter og stupebrett. Slik ble det mondene hotell Glade Roger, Smuglerøya, Leathercombe-bukta til. Og fra juni til september – foruten i en kort påskesesong – var som regel hvert eneste værelse i hotell Glade Roger opptatt. I 1934 ble det påbygd igjen og utvidet med en cocktail-bar, en større spisesal og en del ekstra badeværelser. Prisene steg.

«Har De vært ved Leathercombe-bukta?» sa folk. «Det er et førsteklasses hotell der, på en odde eller holme. Fredelig og komfortabelt. God mat og det ene med det andre. De burde reise dit.»

Og folk reiste.
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Det var en meget betydningsfull person – i hvert fall mente han det selv – blant gjestene på Glade Roger. Hercule Poirot så ut som en herre i hvit lerretsdress med en panamahatt trukket nedover øynene og en flott snurr på barten. Han lå tilbakelent i en makelig kurvstol og betraktet livet på badestranda. Ute på bukta lå flåter, flytebrygger, gummi- og lerretsbåter, baller og gummileketøy. Det var et stupebrett der, og et stykke fra land lå tre store tømmerflåter.

Noen av badegjestene var i vannet, noen strakte seg i solen, og noen holdt på å smøre seg inn med solbadolje.

De som ikke badet, satt på den nærmeste terrassen og snakket om været, livet nede på stranda, nyhetene i morgenavisene, og hva som ellers måtte interessere dem.

Til venstre for Poirot satt Mrs. Gardener. Det klirret i strikkepinnene, og en ustanselig monoton talestrøm fløt fra leppene hennes. Hennes mann, Odell C. Gardener, lå bak henne i en fluktstol med hatten trukket nedover nesen. Av og til ga han på oppfordring et beskjedent bidrag til konversasjonen.

Miss Brewster, en mannhaftig og atletisk dame, som satt til høyre for Poirot, slengte av og til fra seg en barsk bemerkning. Det kunne minne om en fårehund som avbrøt en gneldrende finnehund med korte, brummende bjeff.

Mrs. Gardener sa:

«Og så sa jeg til Mr. Gardener, jo da, sa jeg, omvisninger er vel og bra, og jeg liker å se nye steder. Men vi har tross alt sett atskillig av England, sa jeg, og det eneste jeg har lyst til, er å komme til et fredelig sted ved sjøen og hvile riktig ut. Sa jeg ikke det, Odell? Simpelthen hvile ut. Jeg føler at jeg må hvile, sa jeg. Er ikke det riktig, Odell?»

«Jo, vennen min,» mumlet Mr. Gardener under hatten.

«Og da jeg nevnte det for Mr. Kelso hos Cook – han har ordnet med alle reisene våre og hjulpet oss sånn på alle måter, jeg begriper ikke hva vi skulle gjort uten ham! – som sagt, da jeg nevnte det for ham, sa Mr. Kelso at vi burde reise hit. Et idyllisk sted, sa han. Avsides og samtidig hyggelig og eksklusivt på alle måter. Og naturligvis måtte Mr. Gardener blande seg inn og spørre hvordan det var med sanitæranleggene. For en søster av Mr. Gardener skulle en gang bo på et hotell langt ute på landet. Det skulle være eksklusivt, men vet De, det hadde ikke vannklosett engang! Hva sier De til det, M. Poirot? Siden har naturligvis Mr. Gardener vært mistenksom når det gjaldt slike avsidesliggende hoteller, ikke sant, Odell?»

«Æ – ja visst, vennen min,» sa Mr. Gardener.

«Men Mr. Kelso beroliget oss med en gang. Sanitæranleggene var absolutt førsteklasses og maten utmerket, sa han. Og det hadde han virkelig rett i. Og det jeg liker aller best, er at det er så intimt her. Ikke sant? På et slikt lite hotell kan vi prate med hverandre alle sammen, og alle kjenner hverandre. Hvis det er noe i veien med engelskmennene, så er det det at de er så reserverte til en har kjent dem et par år. Siden er de verdens søteste mennesker. Mr. Kelso sa at det bodde interessante mennesker her, og det er så sant som det er sagt. Der har vi for eksempel Dem, M. Poirot og Miss Darnley. – Jeg ble aldeles henrykt da jeg fikk vite hvem De var. Ikke sant, Odell?»

«Jo, det ble du, vennen min.»

«Hæh – er De ikke smigret, M. Poirot?» bjeffet Miss Brewster.

Hercule Poirot løftet avvergende hendene. Men det var bare ment som en høflig gestus. Mrs. Gardener durte i vei.

«Cornelia Robson snakket så mye om Dem, skjønner De, M. Poirot. Mr. Gardener og jeg var i Badenhof i mai. Og naturligvis fortalte Cornelia oss om den historien i Egypt da Linnette Ridgeway ble drept. Hun sa at De var aldeles storartet, og siden har jeg vært helt vill etter å treffe Dem, ikke sant, Odell?»

«Jo, vennen min.»

«Og etter å hilse på Miss Darnley også. Jeg kjøper mange av klærne mine hos Rose Mond, og det er naturligvis hun som er Rose Mond, ikke sant? Jeg synes klærne hennes alltid er så smarte. Ypperlig snitt. Den kjolen jeg hadde på meg i går aftes, var en av hennes. Hun er et bedårende menneske på alle måter, synes jeg.»

Major Barry, som satt bak Miss Brewster og nistirret på de badende med sine utstående øyne, gryntet:

«Lekker jente!»

Mrs. Gardener klirret med strikkepinnene.

«Jeg må bekjenne en ting for Dem, M. Poirot. Jeg fikk nesten et sjokk da jeg traff Dem her – ja, jeg syntes jo det var forferdelig hyggelig også, det kan Mr. Gardener fortelle Dem. Men det kom liksom over meg at De kanskje var her i – ja, i embets medfør. Skjønner De hva jeg mener? Nå ja, jeg er nå engang fryktelig følsom, bare spør Mr. Gardener, og jeg holdt det ikke ut hvis jeg ble blandet opp i en eller annen forbrytelse. De skjønner –»

Mr. Gardener kremtet og sa:

«Mrs. Gardener er svært følsom, M. Poirot.»

Hercule Poirot slo ut med hendene.

«Men jeg forsikrer Dem, Madame, at jeg er her utelukkende av samme grunn som De selv – for å hygge meg – for å feriere. Jeg tenker ikke engang på forbrytelser.»

Miss Brewster sa med sin barske, bjeffende stemme:

«Det fins ikke noen lik på Smuglerholmen.»

«Ja, det er jeg nå ikke så sikker på,» sa Hercule Poirot. Han pekte ned mot badestranda. «Se på dem  som ligger på rad og rekke der nede. Minner de ikke om kadavere? Det fins ikke noe individuelt ved dem. Den ene ligner den andre på en prikk!»

Major Barry sa anerkjennende:

«Flott figur på noen av dem. Litt i tynneste laget kanskje.»

«Ja, men hvor er det blitt av sjarmen? Mystikken? Jeg for min del er gammel, jeg tilhører den gamle skole. Da jeg var ung, så en bare ankelen. Et glimt av et brusende underskjørt – besettende! Den myke buen i leggen – et kne – et strømpebånd med sløyfe –»

«Nei, gi Dem nå!» harket major Barry.

«De tingene vi bruker nå, er mye fornuftigere,» sa Miss Brewster.

«Ja visst, M. Poirot,» sa Mrs. Gardener, «jeg tror at piker og gutter nå for tiden lever mye sunnere og naturligere. De farter omkring sammen, og de – ja, de –» – Mrs. Gardener rødmet lett, for hun var en bluferdig dame – «de tenker ikke på slikt i det hele tatt, hvis De skjønner hva jeg mener.»

«Ja, jeg skjønner det,» sa Hercule Poirot. «Det er beklagelig!»

«Beklagelig?» pep Mrs. Gardener.

«At all romantikken er borte – all mystikken! Alt er standardisert nå for tiden!» Han viftet med hånden i retning av de utstrakte skikkelsene. «Det minner meg svært om likhuset i Paris.»

«M. Poirot!» ropte Mrs. Gardener forferdet.

«Lik i rad og rekke bortover bergrabbene – akkurat som slaktekveg!»

«Er ikke det bildet litt søkt, M. Poirot?»

«Jo, kanskje,» innrømmet Hercule Poirot.

Mrs. Gardener strikket iherdig.

«Men jeg er i grunnen enig med Dem på ett punkt,» sa hun. «De pikene som ligger i solen slik som det, kommer til å få hår på armer og ben. Det sa jeg til Irene – det er min datter, M. Poirot. Irene, sa jeg, hvis du ligger i solen på den måten, får du hår over hele kroppen, hår på armene og hår på bena og hår på brystet, og hvordan kommer du til å se ut da? Det sa jeg til henne, ikke sant, Odell?»

«Jo, vennen min,» sa Mr. Gardener.

Ingen sa noe, kanskje så alle for seg et bilde av Irene når det verste hadde hendt.

Mrs. Gardener rullet strikketøyet sammen og sa:

«Undres –»

«Ja, vennen min?» sa Mr. Gardener.

Han vrikket seg opp av liggestolen og tok Mrs. Gardeners strikketøy og bok.

«Hva sier De til å bli med og få en drink, Miss Brewster?» sa han.

«Ikke akkurat nå, takk.»

Ekteparet Gardener gikk opp til hotellet, og Miss Brewster sa:

«Amerikanske ektemenn er virkelig søte!»
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Pastor Stephen Lane overtok Mrs. Gardeners plass.

Mr. Lane var en velvoksen prestemann på noen og femti. Ansiktet var solbrent, og de mørkegrå flanellsbuksene virket nesten uforskammet sjuskete.

Han sa begeistret:

«Storartet natur! Jeg tok en tur fra Leathercombe-bukta til Harford og tilbake over fjellet.»

«Det må være varmt å gå nå,» sa major Barry, som aldri gikk tur.

«God mosjon,» sa Miss Brewster. «Jeg har ikke tatt roturen min ennå. Ingenting er så godt for magemusklene som å ro.»

Hercule Poirot så litt sørgmodig ned på kulemagen sin.

Miss Brewster la merke til det og sa elskverdig:

«De ble snart kvitt den, hvis De tok en tur i robåt hver dag, M. Poirot.»

«Merci, mademoiselle. Jeg kan ikke fordra båter!»

«Mener De småbåter?»

«Båter av alle størrelser!» Han lukket øynene og grøsset. «Vuggingen av sjøen er alt annet enn behagelig.»

«Men kjære Dem da, menneske, sjøen er rolig som en mølledam i dag.»

Poirot svarte med overbevisning:

«Sjøen er aldri rolig. Den beveger seg alltid, alltid.»

«Etter min mening er sjøsyke ni tiendedeler nerver,» sa major Barry.

«De burde vært sjømann, major,» sa presten med et lite smil.

«Jeg har bare vært sjøsyk en gang – og det var da jeg reiste over Kanalen! Bare ikke tenk på det, det er mitt motto,» sa majoren.

«Det er virkelig rart med den sjøsyken,» funderte Miss Brewster. «Hvorfor er noen mennesker mer utsatt for den enn andre? Det er så urettferdig liksom. Og det har ikke noe å gjøre med ens helse i sin alminnelighet. En kan være en god sjømann selv om en blir sjøsyk. Jeg har hørt at det har noe å gjøre med ryggraden. Det fins jo mennesker som ikke tåler høyder heller. Jeg er sånn sett ikke stort tess selv, men Mrs. Redfern er mye verre. Her en dag ble hun svimmel på fjellstien til Harford og klynget seg simpelthen til meg. Hun fortalte at hun en gang ble stående midt i en trapp i domkirken i Milano uten å kunne røre seg. Det hadde ikke sjenert henne det spor å gå opp, men hun tålte ikke å gå ned igjen.»

«Da er det best hun ikke går ned den stigen til Alvevika,» sa Lane. Miss Brewster skar en grimase.

«Den unngår jeg helst selv. Den er bra nok for ungdommen, Cowan-guttene og de unge Mastermans springer opp og ned og synes bare det er moro.»

«Der kommer Mrs. Redfern opp fra badestranda,» sa Lane.

«Hun burde finne nåde for M. Poirots øyne,» bemerket Miss Brewster. «Hun tar ikke solbad.»

Unge Mrs. Redfern hadde tatt badehetta av og ristet det askeblonde håret. Det så nydelig ut mot den bleke huden. Bena og armene var helt hvite.

Major Barry sa med en hes latter:

«Hun virker litt ukokt blant de andre.»

Christine Redfern svøpte seg inn i en lang badekåpe og begynte å gå oppover trappa mot dem.

Det var en passiv skjønnhet over det lyse, alvorlige ansiktet, og hun hadde små, velformede hender og føtter.

Hun smilte og slo seg ned ved siden av dem, mens hun dro badekåpa tettere omkring seg.

«De har gjort Dem fortjent til M. Poirots ros,» sa Miss Brewster. «Han liker ikke de solbrente kroppene der nede. Sier de ligner rekker av slakt eller noe slikt.»

Christine Redfern smilte bedrøvet og sa:

«Jeg skulle ønske jeg kunne ta solbad! Men jeg blir ikke brun. Jeg får bare blemmer og noen fryktelige fregner over begge armene.»

«Det er bedre enn å få hår på dem som Mrs. Gardeners Irene,» sa Miss Brewster og la til som svar på Christines spørrende blikk: «Mrs. Gardener har vært i storform i formiddag. Var ikke til å stanse. ’Ikke sant, Odell?’ ’Jo, vennen min.’» Hun gjorde en pause og fortsatte: «Likevel skulle jeg ønske at De hadde vært litt mer med på notene, M. Poirot. Hvorfor kunne De ikke si at De var på jakt etter en lystmorder eller en sinnssyk voldsforbryter, som sikkert befant seg blant hotellgjestene?»

«Jeg er redd hun hadde trodd meg,» svarte Hercule Poirot med et sukk.

Major Barry sa med et ondskapsfullt flir:

«Det ville hun sikkert.»

«Nei, jeg tror ikke engang Mrs. Gardener ville bitt på det,» mente Emily Brewster. «Det forekommer ikke mord et slikt sted!»

Hercule Poirot flyttet seg litt i stolen og protesterte: «Hvorfor ikke, Mademoiselle? Hvorfor skulle det ikke forekomme mord på Smuglerholmen?»

«Jeg vet ikke,» svarte Emily Brewster. «Det er vel det at noen steder liksom ikke passer til det. Dette er ikke noe slikt –» Hun fant ikke ord for det hun ville si.

«Ja da, det er jo romantisk og fredelig,» samtykte Hercule Poirot. «Solen skinner. Sjøen er blå. Men De glemmer at det onde fins overalt under solen.»

Presten flyttet på seg i stolen og bøyde seg fram. Det kom et glimt i de blå øynene.

Miss Brewster trakk på skuldrene.

«Jeg skjønner naturligvis det, men likevel –»

«Likevel kan De fremdeles ikke tenke Dem et mord her? De glemmer en ting, Mademoiselle.»

«Den menneskelige natur kanskje?»

«Ja, den også. Den må en alltid regne med. Men det var ikke det jeg ville si. Jeg ville sette fingeren på at vi alle er her for å feriere.»

Emily Brewster så forvirret på ham.

«Det forstår jeg ikke.»

Hercule Poirot smilte velvillig til henne og slo i luften med pekefingeren for å gi ordene vekt.

«La oss tenke oss at De har en fiende. Hvis De oppsøker ham i hans leilighet, på hans kontor, på en gate – eh bien, så må De ha en grunn –  De må fortelle hvorfor. Men her ved kysten behøver ikke noen å avlegge regnskap. Hvorfor er De ved Leathercombe-bukta? Parbleu! Det er august – en drar til kysten i august – en er på ferie. Det er helt naturlig at De er her, og at Mr. Lane er her og major Barry og Mrs. Redfern og hennes mann. For det er skikk og bruk i England å reise til kysten i august.»

«Ja, ja, det høres jo svært skarpsindig,» innrømmet Miss Brewster. «Men hva sier De om amerikanerne, ekteparet Gardener?»

Poirot smilte.

«Selv Mrs. Gardener fortalte at hun måtte hvile. Siden hun først skal oppleve England, må hun altså også være en fjorten dagers tid ved sjøen – om ikke for annet så for å være en god turist. Hun liker å studere menneskene.»

«Jeg tror De også liker å studere mennesker,» mumlet Mrs. Redfern.

«Det gjør jeg, jeg innrømmer det,  Madame.»

Hun sa tankefullt: «De ser – litt av hvert.»
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Det ble en pause. Stephen Lane kremtet og sa litt salvelsesfullt:

«Det var noe av det De nettopp sa, som interesserte meg, M. Poirot. De sa at det onde fins overalt under solen. Det minte meg om et sitat fra Predikerens bok.» Han gjorde en pause og siterte: «Og tillige er Menneskenes Børns Hjærte fuldt af ondt, og der er Galskaber i deres Hjærte, saa længe de lever.» Det kom et nesten fanatisk lys over ansiktet hans. «Det gledet meg å høre Dem si det. Nå for tiden er det ingen som tror på det onde. Det regnes i høyden som en negasjon av det gode. Folk sier at det onde gjøres av dem som ikke vet bedre – de uutviklede – og at en heller bør synes synd på dem enn laste dem. Men det onde er noe virkelig, M. Poirot! Det fins! Jeg tror på det onde akkurat som jeg tror på det gode. Det eksisterer! Det er mektig. Det går omkring blant oss!»

Han stanset og dro pusten fort, gned seg over pannen med lommetørkleet og så plutselig ut som han angret det han hadde sagt.

«Unnskyld. Jeg ble litt for ivrig.»

«Jeg skjønner hva De mener,» svarte Poirot rolig. «Til en viss grad kan jeg være enig med Dem. Det onde går omkring blant oss, og vi kan gjennomskue det.»

Major Barry kremtet.

«Det minner meg om noen av de der fakirene i India –»

Major Barry hadde vært ganske lenge på Glade Roger, og alle var på vakt mot hans ulykksalige tilbøyelighet til å fortape seg i lange historier fra India. Både Miss Brewster og Mrs. Redfern skyndte seg å gripe ordet.

«Er det ikke Deres mann som kommer svømmende innover der, Mrs. Redfern? For en praktfull crawl! Han er en ualminnelig god svømmer.»

«Nei, se den nydelige lille båten med de røde seilene der ute,» sa Mrs. Redfern i samme øyeblikk. «Er det ikke Mr. Blatts?»

Båten med de røde seilene krysset akkurat ytterst i bukta.

«Pussig idé med de røde seilene,» gryntet major Barry. Men de slapp historien om fakiren.

Hercule Poirot så anerkjennende på den unge mannen som nettopp hadde svømt inn til stranda. Patrick Redfern var en flott type, slank, bronsebrun med brede skuldrer og smale lår. Det var en smittende glede og lystighet over ham – en medfødt naturlighet som gjorde at alle kvinner og de fleste menn likte ham.

Han sto og ristet vannet av seg og vinket muntert til sin kone.

Hun vinket tilbake og ropte:

«Kom hit opp, Pat.»

«Nå kommer jeg.»

Han gikk litt bortover bukta og tok opp et håndkle han hadde lagt fra seg der.

Da var det en kvinne kom forbi dem på vei fra hotellet ned til bukta.

Det var som når en primadonna viser seg på scenen.

Og hun gikk som om hun var klar over det selv. Det var ikke egentlig det at hun så selvbevisst ut. Det var nærmest som hun var vant til at det alltid hadde den samme virkning når hun viste seg.

Hun var høy og slank og hadde en enkel, hvit badedrakt uten rygg. Hver tomme som kunne ses av kroppen hennes, hadde en vakker, jevn, bronsebrun skygge etter solen. Hun var fullkommen som en statue. De fyldige, rødgylne krøllene smøg seg kjælent nedover nakken. Ansiktet var litt hardt, som det gjerne blir når en har passert de tretti, men likevel gjorde hun inntrykk av ungdom – av ukuelig livskraft. Det var noe kinesisk over det ubevegelige ansiktet og de litt skrå øynene. På hodet hadde hun en umåtelig kinesisk hatt av jadegrønn papp.

Det var noe ved henne som fikk alle de andre kvinnene til å virke bleke og ubetydelige, og alle mennene uten unntagelse snudde seg etter henne og kunne ikke slippe henne med øynene. Hercule Poirot så opp og mumlet noen anerkjennende ord. Major Barry rettet seg opp i stolen og glodde så øynene holdt på å sprette ut av hodet på ham. Pastor Stephen Lane, som satt til venstre for Poirot, dro pusten med en hvislende lyd, og kroppen stivnet.

«Arlena Stuart – det het hun før hun giftet seg med Marshall – jeg så henne i  ’Goddag og farvel’ før hun sluttet ved teateret. Et syn for guder, hva?»

Christine Redfern sa langsomt og iskaldt: «Jo da – hun er vakker. Hun minner meg om – om et dyr!»

«De snakket nettopp om det onde, M. Poirot,» sa Emily Brewster plutselig. «På meg virker den kvinnen som den personifiserte ondskap. Hun er et dårlig menneske tvers igjennom. Jeg vet tilfeldigvis atskillig om henne.»

Major Barry sa ettertenksomt:

«Jeg kom til å tenke på et kvinnfolk i Simla. Hun hadde også rødt hår. Kona til en underordnet funksjonær. Jeg skal si hun satte stedet på ende! Mannfolkene ble gale for hennes skyld! Alle kvinnene ville naturligvis gjerne klore øynene ut på henne! Det ble bråk i mange hjem for hennes skyld.»

Han klukklo ved tanken.

«Mannen var en stillferdig, hyggelig fyr. Han tilba jorden hun gikk på. Så ikke noen ting – eller lot som han ikke så.»

Stephen Lane sa lavt med en lidenskapelig stemme:

«Slike kvinner er farlige for – farlige for –»

Han stanset.

Arlena Marshall var kommet ned til stranda. To meget unge menn hadde sprunget opp og skyndte seg mot henne. Hun sto og smilte til dem.

Blikket gled forbi dem til Patrick Redfern, som kom bortover badestranda.

Det var som å se på en kompassnål, tenkte Hercule Poirot. Patrick Redfern ble dradd ut av kurs, bena bar ham i en ny retning. Enten nåla vil eller ikke, må den lystre magnetismens lov og dreie mot nord. Patrick Redferns føtter førte ham til Arlena Marshall.

Hun sto og smilte til ham. Så gikk hun langsomt bortover stranda langs dønningene. Patrick Redfern gikk med henne. Hun strakte seg ut ved en stein, og Redfern satte seg i sanden ved siden av henne.

Plutselig reiste Christine Redfern seg og gikk inn i hotellet.
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Det ble en litt pinlig pause da hun var gått. Så sa Emily Brewster:

«Det er virkelig for galt. Hun er da så søt. De har bare vært gift et år eller to.»

«Det kvinnfolket jeg snakket om,» sa major Barry, «hun i Simla, ødela et par meget vellykte ekteskap. Synd, hva?»

«Det fins en type kvinner som elsker å ødelegge hjemmets fred,» sa Miss Brewster. Litt etter la hun til: «Patrick Redfern er en idiot!»

Hercule Poirot sa ingenting. Han stirret ned mot bukta, men han så ikke på Patrick Redfern og Arlena Marshall.

«Jeg tror det er best jeg går og henter båten min,» sa Miss Brewster.

Dermed gikk hun. Major Barry så nysgjerrig på Poirot med et par øyne som lignet kokte stikkelsbær.

«Nå, hva er det De tenker på, Poirot?» sa han. «De har ikke sagt et ord. Hva synes De om sirenen? Jente med futt i, hva?»

«C’est possible,» svarte Poirot.

«Å, De er en gammel rev. Jeg kjenner dere franskmenn!»

«Jeg er ikke franskmann,» sa Poirot kjølig.

«Kom i hvert fall ikke og fortell at De ikke har øye for en pen jente! Hva synes De om henne, hæ?»

«Hun er ikke ung.»

«Har det noe å si? En kvinne er så gammel som hun ser ut til! Det er ingenting å si på hennes utseende.»

Hercule Poirot nikket og svarte:

«Ja, hun er vakker, men det er ikke skjønnheten det kommer an på til syvende og sist. Det er ikke for skjønnhetens skyld alle de nede på stranda – unntagen én – snur seg og ser etter henne.»

«Det er IT, gamle venn,» sa majoren. «Akkurat det er det – IT.»

Plutselig spurte han nysgjerrig:

«Hva er det De nistirrer slik på?»

Hercule Poirot svarte: «Jeg ser på unntagelsen. Den ene mannen som ikke så opp da hun gikk forbi.»

Major Barry fulgte retningen av blikket hans til en lyshåret og solbrent mann i førti-årsalderen. Han hadde et rolig, behagelig ansikt og satt på stranda og røykte pipe og leste The Times.

«Å, han!» sa major Barry. «Det er mannen hennes, De. Det er Marshall.»

«Jeg vet det,» svarte Hercule Poirot.

Major Barry klukklo. Han selv var ungkar. For ham var ektemannen enten «hindringen», «den ubehagelige tredjemannen» eller «livvakten».

«Han ser hyggelig ut. Undres om avisen min er kommet?»

Han reiste seg og gikk opp mot hotellet.

Poirots blikk gled langsomt over til Stephen Lane.

Stephen Lane så på Arlena Marshall og Patrick Redfern. Han snudde seg plutselig mot Poirot. Det var et intenst, fanatisk lys i øynene.

«Den kvinnen er ond tvers igjennom,» sa han. «Tviler De på det?»

Poirot svarte langsomt:

«Det er ikke godt å vite.»

«Men føler De det ikke i luften da, menneske?» sa Stephen Lane. «Rundt Dem på alle kanter? At det onde er til stede.»

Hercule Poirot nikket langsomt.
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